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Ich ben zwei Johr lang bei der Bundeswehr gewäse.
Domals wor de Wehrflich anderthalv Johr. Do han
ich gedaach, wann de e halv Johr länger mähs, kriss
de mih Geld. Un als junge Minsch kunnt mer jo
immer Geld gebruche. Un dat hatt och dä Vordeil,
dat ich mir ussöke kunnt, wo ich dann hinging. Un
ich han dann gesaht, ich mööch ganz gään en et
Ausland. 

Ich han dann tatsächlich Glöck gehat un ben dann
einuneveedel Johr lang en Holland stationiert ge-
wäse. Un wie dat esu wor, wa' mer Diensschluss

hatt, do ging mer natörlich en däm Ort, »Budel« heeß dä, ging mer sich natörlich e Bier drinke, weil en
der Kasään wor dat ungemütlich. 

Do wor en Weetschaff, wor en aal Weetsfrau, en Holländerin, un die wollt alsu kei Deutsch spreche, die
verstundt dat zwor, ävver die sproch einer immer nor op Holländisch aan su noh dä Devis: “Ich verstonn
üch, dann verstoht ehr mich och.” 

Do kann ich mich noch god erinnere, do han ich ens ovends do bei der an der Thek gesesse, do säht die
för mich: “Heb je dan ook Verkering met een Meisje?” 

Han ich gedaach, wat geiht dat die dann aan, ov ich Verkehr met enem Mädche han? Un han dat
natürlich völlig falsch verstande. Wat die meint, es einfach, ov ich dann och en Fründin hätt. 

Ich han natörlich dat Wood “Verkehr” e bessche üvverbetont un han gedaach, dat geiht die aal Frau
doch nix aan.
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